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SURAT AṢ-ṢAFF (61): 1-14 
 
 
 
 

ِ ٱ �   لرَّحِيمِ ٱ   لرَّ�ٱ  �َّ
ِ مَا ِ�  سَبَّحَ  َ�َٰ�تِٰ ٱِ�َّ �ضِ� ٱوَمَا ِ�   لسَّ

َ
�ۡ 

هَا   ١ ۡ�َكِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱوَهُوَ  ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱيَ َّ�  

  كَُ�َ  ٢ءَامَنُواْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ� َ�فۡعَلوُنَ  
ِ ٱمَقۡتًا عِندَ  ن َ�قُولوُاْ مَا َ� َ�فۡعَلُونَ   �َّ

َ
أ

َ ٱ   إنَِّ  ٣ ِينَ ٱُ�بُِّ  �َّ يَُ�تٰلِوُنَ ِ�  �َّ
رۡصُوصٞ  ۦسَبيِلهِِ  �َّهُم ُ�نَۡ�نٰٞ مَّ

َ
ا كَ�  ٤صَفّٗ


061 Ash-SHaff 001-014

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy

Al-Qur'an

2013

Vocal

301.23108
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َ�قَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُونَِ�  ۦقَالَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِهِ  وَإِذۡ 
ّ�ِ رسَُولُ 

َ
عۡلَمُونَ � ِ ٱ وَقدَ �َّ ا  �َّ إَِ�ُۡ�مۡۖ فَلَمَّ

زَاغَ 
َ
ُ ٱزَاغُوٓاْ أ ُ ٱقلُوَُ�هُمۡۚ وَ  �َّ َ� َ�هۡدِي  �َّ

 ۡ�نُ ٱقاَلَ عِيَ�  وَإِذۡ  ٥ لَۡ�سِٰقِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱ
ِ ٱ مَرَۡ�مَ َ�بَِٰ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ إِّ�ِ رسَُولُ  َّ� 

قٗا لمَِّا بَۡ�َ يدََيَّ مِنَ   صَدِّ   �َّوۡرَٮةِٰ ٱإَِ�ُۡ�م مُّ
ِ� مِنۢ َ�عۡدِي 

ۡ
ۢ� برِسَُولٖ يأَ َ   ٓۥسۡمُهُ ٱ وَمُبَّ�ِ

 ِ ا جَاءَٓهُم ب ۡ�َدُۖ فَلمََّ
َ
 ذَاقاَلوُاْ َ�ٰ  ۡ�َيَِّ�تِٰ ٱأ

بِٞ�  نِ  وَمَنۡ  ٦سِحۡرٞ مُّ ظۡلمَُ مِمَّ
َ
 فَۡ�َىٰ ٱ أ
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ِ ٱَ�َ   ۡ�ِسَۡ�مِٰ� ٱوَهُوَ يدَُۡ�ٰٓ إَِ�  لۡكَذِبَ ٱ  �َّ
ُ ٱ وَ  لمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱَ� َ�هۡدِي  �َّ ٰ  ٧ لظَّ

ِ ٱواْ نوُرَ ٔ ُ ِ�طُِۡ�   يرُِ�دُونَ  فَۡ�هٰهِِمۡ وَ   �َّ
َ
ُ ٱ بأِ َّ� 

 ِ  هُوَ   ٨ لَۡ�فٰرُِونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۦمُتمُِّ نوُرهِ
ِيٓ ٱ رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  �َّ

َ
ِ  ۥأ   ۡ�َقِّ ٱوَدِينِ  لهُۡدَىٰ ٱب
وَلوَۡ كَرهَِ   ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ   ۥِ�ُظۡهِرَهُ 

هَا ٩ لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱ ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ ءَامَنُواْ هَلۡ  �َّ

ٰ تَِ�رَٰ�ٖ تنُجِيُ�م مِّنۡ عَذَابٍ  دُلُُّ�مۡ َ�َ
َ
أ

 �ٖ�ِ
َ
ِ   تؤُۡمِنُونَ   ١٠أ ِ ٱب  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
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ِ ٱوَتَُ�هِٰدُونَ ِ� سَبيِلِ  مَۡ�لُِٰ�مۡ  �َّ
َ
بأِ

نفُسُِ�مۡۚ َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ 
َ
وَأ

لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡ  َ�غۡفِرۡ  ١١َ�عۡلَمُونَ  
وَُ�دۡخِلُۡ�مۡ جَنَّتٰٖ َ�ۡريِ مِن َ�ۡتهَِا 

نَۡ�رُٰ ٱ
َ
وَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ ِ� جَنَّتِٰ عَدۡنٖ�  ۡ�

خۡرَىٰ  ١٢ لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱَ�لٰكَِ 
ُ
ُ�بُِّوَ�هَاۖ  وَأ

ِ ٱنَۡ�ٞ مِّنَ  َّ�  ِ وََ�تۡحٞ قَرِ�بٞۗ وَ�َّ�ِ
هَا ١٣ لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱ ُّ�

َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ   �َّ

نصَارَ 
َ
ِ ٱ أ مَرَۡ�مَ   ۡ�نُ ٱكَمَا قَالَ عِيَ�  �َّ
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نصَاريِٓ إَِ� ۧ للِۡحَوَارِّ�ِ 
َ
ِۖ ٱنَ مَنۡ أ قَالَ   �َّ

نصَارُ  ۡ�َوَارِ�ُّونَ ٱ
َ
ِۖ ٱ َ�ۡنُ أ امَنَت  ٔ َ َ�  �َّ

آ�فَِةٞ مِّنۢ بَِ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ وََ�فَرَت طَّ  ۖ طَّ   آ�فَِةٞ
يَّدۡناَ 

َ
ِينَ ٱ فَ� ٰ عَدُوّهِمِۡ   �َّ ءَامَنُواْ َ�َ

صۡبَحُواْ َ�هِٰرِ�نَ 
َ
   ١٤فَأ
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SURAT AṢ-ṢAFF (61): 1-9 
 
 
 
 

ِ ٱ �   لرَّحِيمِ ٱ   لرَّ�ٱ  �َّ
ِ مَا ِ�  سَبَّحَ  َ�َٰ�تِٰ ٱِ�َّ �ضِ� ٱوَمَا ِ�   لسَّ

َ
�ۡ 

هَا   ١ ۡ�َكِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱوَهُوَ  ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱيَ َّ�  

  كَُ�َ  ٢ءَامَنُواْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ� َ�فۡعَلوُنَ  
ِ ٱمَقۡتًا عِندَ  ن َ�قُولوُاْ مَا َ� َ�فۡعَلُونَ   �َّ

َ
أ

َ ٱ   إنَِّ  ٣ ِينَ ٱُ�بُِّ  �َّ يَُ�تٰلِوُنَ ِ�  �َّ
رۡصُوصٞ  ۦسَبيِلهِِ  �َّهُم ُ�نَۡ�نٰٞ مَّ

َ
ا كَ�  ٤صَفّٗ


061 AshSHaff 001-009

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain

061AshSHaff_`Ain

2014

Vocal

164.09581
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َ�قَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُونَِ�  ۦقَالَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِهِ  وَإِذۡ 
ّ�ِ رسَُولُ 

َ
عۡلَمُونَ � ِ ٱ وَقدَ �َّ ا  �َّ إَِ�ُۡ�مۡۖ فَلَمَّ

زَاغَ 
َ
ُ ٱزَاغُوٓاْ أ ُ ٱقلُوَُ�هُمۡۚ وَ  �َّ َ� َ�هۡدِي  �َّ

 ۡ�نُ ٱقاَلَ عِيَ�  وَإِذۡ  ٥ لَۡ�سِٰقِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱ
ِ ٱ مَرَۡ�مَ َ�بَِٰ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ إِّ�ِ رسَُولُ  َّ� 

قٗا لمَِّا بَۡ�َ يدََيَّ مِنَ   صَدِّ   �َّوۡرَٮةِٰ ٱإَِ�ُۡ�م مُّ
ِ� مِنۢ َ�عۡدِي 

ۡ
ۢ� برِسَُولٖ يأَ َ   ٓۥسۡمُهُ ٱ وَمُبَّ�ِ

 ِ ا جَاءَٓهُم ب ۡ�َدُۖ فَلمََّ
َ
 ذَاقاَلوُاْ َ�ٰ  ۡ�َيَِّ�تِٰ ٱأ

بِٞ�  نِ  وَمَنۡ  ٦سِحۡرٞ مُّ ظۡلمَُ مِمَّ
َ
 فَۡ�َىٰ ٱ أ
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ِ ٱَ�َ   ۡ�ِسَۡ�مِٰ� ٱوَهُوَ يدَُۡ�ٰٓ إَِ�  لۡكَذِبَ ٱ  �َّ
ُ ٱ وَ  لمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱَ� َ�هۡدِي  �َّ ٰ  ٧ لظَّ

ِ ٱواْ نوُرَ ٔ ُ ِ�طُِۡ�   يرُِ�دُونَ  فَۡ�هٰهِِمۡ وَ   �َّ
َ
ُ ٱ بأِ َّ� 

 ِ  هُوَ   ٨ لَۡ�فٰرُِونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۦمُتمُِّ نوُرهِ
ِيٓ ٱ رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  �َّ

َ
ِ  ۥأ   ۡ�َقِّ ٱوَدِينِ  لهُۡدَىٰ ٱب
وَلوَۡ كَرهَِ   ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ   ۥِ�ُظۡهِرَهُ 

   ٩ لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱ
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Surat Aṣ-Ṣaff (61): 1  -  َمَا ِ�   سَبَّح ِ َّ�ِ
َ�َٰ�تِٰ ٱ �ضِ� ٱوَمَا ِ�  لسَّ

َ
  لۡعَزِ�زُ ٱوَهُوَ   ۡ�

١ ۡ�َكِيمُ ٱ  

 
 
 
 

ِ مَا ِ�  سَبَّحَ  َ�َٰ�تِٰ ٱِ�َّ �ضِ� ٱوَمَا ِ�   لسَّ
َ
�ۡ 

 ١ ۡ�َكِيمُ ٱ لۡعَزِ�زُ ٱوَهُوَ 
 }١): ٦١( الصف{

 

Telah bertasbih untuk Allah apa 
yang di Langit-langit dan apa yang 

di Bumi dan Dia Yang Maha 
Perkasa Yang Maha Bijak. 

{Aṣ-Ṣaff (61): 1} 
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 bertasbih, memanjatkan = يُسَبِّحُ  - سَبَّحَ 

puji-pujian (فعل, verba). 

 bertasbih, memanjatkan = يُسَبِّحُ  - سَبَّحَ 

puji-pujian, menyucikan (فعل, verba). 

 bertasbih, memanjatkan = (سَبِّحْ) سَبَّحَ 

puji-pujian, menyucikan (فعل, verba). 

 partikel ,فاعل) yang bertasbih = مُسَبِّح
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditasbihkan = مُسَبَّح
partikel pasif). 
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سُبَۡ�نَٰ  تَسْبِيح/  = 1. tasbih; 2. 

penasbihan; 3. maha suci (مصدر, 
masdar). 

 = يُسَبِّحُ  - سَبَّحَ  masdar dari سُبَۡ�نَٰ 

makna Al-Qur'an: Maha Suci (مصدر, 
masdar). 
Makna umum  َيَ سْبَحُ  - سَبَح: 
 .mengedar, beredar; 2 .1 = يَ سْبَحُ  - سَبَحَ 

berenang; 3. berendam (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengedar = (إِسْبَحْ ) سَبَحَ 
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 partikel ,فاعل) yang mengedar = سَابِح
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diedari = مَسْبُوح
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) edaran = سَبْح/سِبَاحَة

َ�رُض، أرَْضًا، فهو آرِض، والمفعول  رَضَ أَ 
 مَأْروض 

 ,menetap di bumi = �َْ رُ ضُ  - أَ رَ ضَ 

membumi, menjadi bumi (فعل, verba). 

 ,فعل) menetap di bumi = (أُ ئ ـْرُ ضْ ) أَ رَ ضَ 
verba). 
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ضآرِ   = yang menetap di bumi (فاعل, 
partikel aktif)., 

ضو رُ أْ مَ   = yang ditetap di bumi ( اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

 .(masdar ,مصدر) bumi = أَرْ ض
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 2  -   هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱيَ َّ�  ْ   ءَامَنُوا

٢  لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ� َ�فۡعَلوُنَ   

 
 
 
 

هَا  ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱيَ َّ�  ْ لمَِ َ�قُولوُنَ مَا َ�  ءَامَنُوا

 ٢  َ�فۡعَلوُنَ 
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 }٢): ٦١( الصف{
 

Yawahai yang telah mengimani 
mengapa kamu mengatakan apa 

yang tidak kamu lakukan? 
{Aṣ-Ṣaff (61): 2} 

 .(verba ,فعل) mengimani = ي ـُؤْمِنُ  - آمَنَ 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُؤْمِن
aktif). 
 partikel ,فاعل) yang diimani  = مُؤْمَن
aktif). 
 ,مصدر) pengimanan; 2. iman .1 = إِيماَن
masdar). 
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 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قاَلَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ ) قاَلَ 

 .(verba ,فعل)

لائِ قَ   = 1. yang berkata; 2. yang 

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَقُول
partikel pasif). 

لوْ ق ـَ  = 1. perkataan; 2. kata (مصدر, 
masdar). 
 .(verba ,فعل) melakukan = ي ـَفْعَلُ  - فَـعَلَ 
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 .(verba ,فعل) melakukan =  (إِفـْعَلْ ) فَـعَلَ 

 partikel ,فاعل) yang melakukan = فَ اعِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilakukan = مَفْ عُ و ل
partikel pasif). 

لعْ فِ   = 1. perlakuan; 2. laku (مصدر, 
masdar). 
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 3  -  َ�َُٱمَقۡتًا عِندَ    ك ِ َّ�  
ن َ�قُولوُاْ مَا َ� َ�فۡعَلُونَ  

َ
٣أ  
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ِ ٱ مَقۡتًا عِندَ  كَُ�َ  ن َ�قُولوُاْ مَا َ�  �َّ
َ
أ
 ٣  َ�فۡعَلوُنَ 

 }٣): ٦١( الصف{
 

Telah menjadi besar 
kemurkaan/kebencian di sisi Allah 
bahwa kamu mengatakan apa yang 

tidak kamu lakukan. 
{Aṣ-Ṣaff (61): 3} 

 

 ,besar, besar; 2. membesar .1 = كَبرَُ 
bertambah besar, menjadi besar; 3. 
bertambah, menjadi (verba, kata 
kerja). 
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 ,فعل) besar, menjadi besar = يَ كْ برُُ  - كَ برَُ 
verba). 
 ,فعل)besar, menjadi besar = (أُ كْ برُْ ) كَ برَُ 
verba). 

يربِ كَ   = yang menjadi besar ( فاعل, 
partikel aktif). 

ر عَلَيْهِ و بُ كْ مَ   = yang jadi besar ( اسم
 .(partikel pasif ,المفعول

/كُبرْ برَ كِ   = kibar, kubra, perihal menjadi 

besar (مصدر, masdar). 

 menjadi tua, menjadi = يكْبر - كَبرَِ 
lanjut usia (verba, kata kerja). 
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 ,menjadi lebih tua (verba = يكْبر - كَبرََ 
kata kerja). 
 kebencian; 2. kemurkaan .1 = مَقْت
(nomina, kata benda). 

، والمفعول ماقتيمقُت، مَقْتًا، فهو  مقَتَ 
 ممَْقوتٌ 

 ,membenci, murka = يمَْ قُ تُ  - مَ قَ تَ 

sangat marah (فعل, verba). 

 ,فعل) membenci, murka = (أُ مْ قُ تْ ) مَ قَ تَ 
verba). 
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تقِ امَ   = yang membenci, yang murka 

 .(partikel aktif ,فاعل)

تو قُ ممَْ   = yang dibenci, yang dimurkai 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

 ,مصدر) kebencian, kemurkaan = مَ قْ تًا
masdar). 
 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قاَلَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ) قاَلَ 

 .(verba ,فعل)
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 yang berkata; 2. yang .1 = قاَئِل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَقُول
partikel pasif). 
 ,مصدر) perkataan; 2. kata .1 = قَـوْل
masdar). 
 .(verba ,فعل) melakukan = ي ـَفْعَلُ  - فَـعَلَ 

 .(verba ,فعل) melakukan =  (إِفـْعَلْ) فَـعَلَ 

 partikel ,فاعل) yang melakukan = فاَعِل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dilakukan = مَفْعُول
partikel pasif). 
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 ,مصدر) perlakuan; 2. laku .1 = فِعْل
masdar). 
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 4  -  َِّٱ   إن َ ِينَ ٱُ�بُِّ    �َّ َّ�  
ا ۦيَُ�تٰلِوُنَ ِ� سَبيِلهِِ  �َّهُم ُ�نَۡ�نٰٞ   صَفّٗ

َ
كَ�

رۡصُوصٞ  ٤ مَّ  

 
 
 
 

َ ٱ إنَِّ  ِينَ ٱُ�بُِّ   �َّ  ۦيَُ�تٰلِوُنَ ِ� سَبيِلهِِ  �َّ
ا رۡصُوصٞ  صَفّٗ �َّهُم ُ�نَۡ�نٰٞ مَّ

َ
 ٤ كَ�

 }٤): ٦١( الصف{
 

Sesungguhnya Allah mencintai 
orang-orang yang mereka 


061 AshSHaff 004

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

061AshSHaff_Ayat

2014

Vocal

17.01634



 

23     

berperang di sabil-Nya dalam 
barisan seakan-akan mereka 

bangunan yang disusun berlapis-
lapis. 

{Aṣ-Ṣaff (61): 4} 
 

 ,mencintai, cinta pada = يحُِبُّ  - أَحَ بَّ 

sangat menyukai (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mencintai = (أَحْبِبْ ) أَحَ بَّ 

 partikel ,فاعل) yang mencintai = محُِبّ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dicintai = محَُبّ 
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal mencintai = إِحْبَاب
masdar). 
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 .(verba ,فعل) mencinta = حَبَّ 

 mencinta, menyatakan = يحَِبُّ  - حَ بَّ 

cinta (فعل, verba). 

 ,mencinta = (احْبِبْ/حِبّ ) حَ بَّ 

menyatakan cinta (فعل, verba). 

 partikel ,فاعل) yang mencinta = حَابّ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dicinta = محَْبُوب/حَبِيب
partikel pasif). 
 ,مصدر) cinta; 2. kecintaan .1 = حُبّ 
masdar). 
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 berperang, melakukan = يُـقَاتِلُ  - قاَتَلَ 

perang, bertempur; 2. berjuang (فعل, 
verba). 
 ,berperang, bertempur = يُـقَاتِلُ  - قاَتَلَ 

berjuang, menyerang (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) berperang = يُـقَاتِلُ  - قاَتَلَ 

 .(verba ,فعل) berperang = (قاَتِلْ ) قَ اتَلَ 

 partikel ,فاعل) yang berperang = مُقَاتِل
aktif). 
اسم ) yang dilakukan perang = مُقَاتَل
 .(partikel pasif ,المفعول
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 peperangan, perihal berperang = مُقَاتَـلَة

 .(masdar ,مصدر)

 ,membunuh = قَـتَلَ - يقْتلُ 

membinasakan, menghabisi ( فعل, 
verba).. 
 ,membunuh, menghabisi = يقْتلُ  - قَـتَلَ 

membinasakan (فعل, verba). 

يمَوُْتُ  -مَاتَ   = mati, meninggal, wafat 

 .(verba ,فعل)

 wafat (nomina, kata = (وَفَـيَات .ج) وَفاَة
benda). 
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 ,klas, kualitas .1 = (صُفُوف .ج) صَفّ 
aturan, array; 2. kesatuan tempur, 
array; 3. barisan, deretan, banjaran, 
jajaran (مصدر, masdar). 

 ,membariskan .1 = يَصُ فُّ  - صَفَّ 
menderetkan, menjajarkan, 
membanjarkan; 2. berbaris ( فعل, 
verba). 
 berbaris, berurut = يَ صُفُّ  -  صَ فَّ 

dengan teratur dan tidak terputus (فعل, 
verba). 
 ,فعل) berbaris = (أُصْ فُفْ /صُفَّ ) صَ فَّ 
verba). 
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 partikel ,فاعل) yang berbaris = صَ افّ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diberbaris = مَ صْ فُ و ف
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) barisan = صَفّ 

يَان  ,bangunan; 2. struktur .1 = بُـنـْ

susunan (مصدر, masdar). 

ب ـ بنىَ  / نىَ   وبنُيا�ً  بناءً ، ابنِ ، يبنيِ على  بنىَ  / 
مَبْنيِّ ، فهو بانٍ، والمفعول وبنايةً   

 .(verba ,فعل) membangun = ي ـَبْنيِ  - بَنىَ 

 .(verba ,فعل) membangun = (إِبْنِ )  بَنىَ 
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نٍ باَ   = yang membangun (فاعل, partikel 
aktif). 

بْنيِّ مَ   = yang dibangun (اسم المفعول, 
partikel pasif). 

بنُيا�ً و بناءً   = bangunan (مصدر, masdar). 

 yang disusun berlapis-lapis = مَرْصُوص

(vertikal dan horizontal) (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
-menyusun berlapis .1 = يَـرُصُّ  - رَصَّ 
lapis; 2. mengatur berlapis lapis 
(verba, kata kerja). 
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-menyusun berlapis = (أُ رْ صُ صْ /رُ صَّ ) رَ صَّ 

lapis (فعل, verba). 

صّ ارَ   = yang menyusun berlapis-lapis 

 .(partikel aktif ,فاعل)

صو صُ رْ مَ   = yang disusun berlapis-lapis 

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

صّ رَ   = susunan berlapis-lapis (مصدر, 
masdar). 
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 5  -  ۡقاَلَ مُوَ�ٰ  وَإِذ
َ�قَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُونَِ� وَقدَ �َّعۡلمَُونَ   ۦلقَِوۡمِهِ 
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ّ�ِ رسَُولُ 
َ
ِ ٱ� زَاغَ إَِ�ُۡ�مۡۖ  �َّ

َ
ا زَاغُوٓاْ أ فلََمَّ

ُ ٱ ُ ٱ وَ  قُلوَُ�هُمۚۡ  �َّ  لۡقَوۡمَ ٱَ� َ�هۡدِي  �َّ
٥ لَۡ�سِٰقِ�َ ٱ  

 
 
 

َ�قَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُونَِ�  ۦقَالَ مُوَ�ٰ لقَِوۡمِهِ  وَإِذۡ 
ّ�ِ رسَُولُ 

َ
عۡلَمُونَ � ِ ٱ وَقدَ �َّ ا إَِ�ُۡ�مۡۖ  �َّ فَلَمَّ

زَاغَ 
َ
ُ ٱزَاغُوٓاْ أ ُ ٱوَ  قلُوَُ�هُمۚۡ  �َّ َ� َ�هۡدِي  �َّ

 ٥ لَۡ�سِٰقِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱ
 }٥): ٦١( الصف{

 

Dan ketika telah berkata Musa 
untuk kaumnya: "Yakaumku, 
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mengapa kamu menyakitiku dan 
benar-benar kamu mengilmui 
bahwasanya-aku rasul Allah 
kepadamu?" maka manakala 

mereka telah menyimpang (dari 
kebenaran), telah menyimpangkan 

Allah qalbu-qalbu mereka. Dan 
Allah tidak menunjuki Kaum Al-

Fāsiqīn. 
{Aṣ-Ṣaff (61): 5} 

 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قاَلَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ) قاَلَ 

 .(verba ,فعل)
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 yang berkata; 2. yang .1 = قاَئِل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَقُول
partikel pasif). 
 ,مصدر) perkataan; 2. kata .1 = قَـوْل
masdar). 
 ,kamu menyakitiku (verba = تُـؤْذُونَنيِ 
kata kerja). 
 ,menyakiti, merusakkan = آذَى
merugikan, melukai, mengganggu, 
menghina, mencederai (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menyakiti = ي ـُؤْذِى - آذَى
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 .(verba ,فعل) menyakiti = (آذِ ) آذَى

 partikel ,فاعل) yang menyakiti = مُؤْذٍ 
aktif). 

ؤْذًىمُ   = yang disakiti (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 kesakitan, perbuatan menyakiti = إِيذَاء

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) mengilmui = ي ـَعْلَمُ  - عَلِمَ 

 .(verba ,فعل) mengilmui = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 

 yang mengilmui, `ālim, `alim  = عَالمِ 

 .(partikel aktif ,فاعل)
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 ,اسم المفعول) yang diilmui = مَعْلُوم
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) ilmu, ilmu` = عِلْم

 ,manakala, bilamana (konjungsi = لَمَّا
kata sambung). 
 ,menyimpang, berpaling = يزَيِْغُ  - زاَغَ 

memutar, menjauh dari (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menyimpang = يَ زيِغُ  - زَ ا غَ 

 .(verba ,فعل) menyimpang = (زغِْ )  زَ ا غَ 

 partikel ,فاعل) yang menyimpang = زَ ا غٍ 
aktif). 
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زيِغ عَنْهُ مَ   = yang disimpang (اسم المفعول, 
partikel pasif). 

غيْ زَ   = simpangan ( مصدر, masdar). 

 menyimpangkan, memalingkan = أَزاَغَ 

 .(verba ,فعل)

 ,فعل) menyimpangkan = يُ زيِغُ  - أَ زَ ا غَ 
verba). 
 ,فعل ) menyimpangkan = (أَ زغِْ ) أَ زَ ا غَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyimpangkan = مُ زِ يغ
partikel aktif). 
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غا زَ مُ   = yang disimpangkan (اسم المفعول, 
partikel pasif). 

ةغَ ازَ إِ   = penyimpangan (مصدر, masdar). 

 ,menunjuki = يَـهْدِي - هَدَى
menunjukkan jalan, memandu, 
menuntun, membimbing (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menunjuki = (إِهْدِ ) هَدَى

 ,فاعل) yang menunjuki, penunjuk = هَ ادٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditunjuki = مَهْدِيّ 
partikel pasif). 
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ايةَدَ هِ  / هُدًى   = 1. hudan; 2. hidāyah, 

hidayat; 3. petunjuk (مصدر, masdar). 

 petunjuk, panduan, tuntunan = هُدًى

 .(masdar ,مصدر)

 ,menerima petunjuk = يَـهْتَدِي - إِ هْتَدَى
mendapat petunjuk dan mau menerima 
petunjuk (فعل, verba). 

 menerima petunjuk = (إِهْتَدِ ) إِ هْتَدَى

 .(verba ,فعل)

 ,فاعل) yang menerima petunjuk = مُ هْتَدٍ 
partikel aktif). 
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اسم  ) yang diterima petunjuk = مُ هْتَدً ى
 .(partikel pasif ,المفعول

اءدَ هْتِ إِ   = perihal menerima petunjuk 

 .(masdar ,مصدر)

 ,menjadi tenang, dingin = يهدأ - هَدَأَ 
reda, mereda, surut, diam, mati, 
istirahat (فعل, verba). 

أَ  أ - هَدَّ  ,menenangkan = يُـهَدِّ
mendinginkan, meredakan, 
menyurutkan, mengheningkan, 
menghilangkan, mengurangi (فعل, 
verba). 



 

40     

 ,memberi hadiah = يُـهْدِيْ  - أهْدَى

mengaruniai, menyumbangkan (فعل, 
verba). 
 ,membimbing = أرْشَدَ - يُـرْشِدُ 
memandu, mengatur, mengarahkan, 
menunjukkan, mengantarkan (فعل, 
verba). 
دُ   ,menunjukkan = رَشَّدَ - يُـرَشِّ
membimbing, memimpin, 
merasionalkan (فعل, verba). 

 ,taufiq, dorongan, bimbingan = تَـوْفِيق
tuntunan, pimpinan, yang membuat 
kedamaian, pendamai, penyesuaian, 
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pemulihan hubungan  (nomina, kata 
benda). 
 ,bermufakat, bersepakat = يُـوَفِّقُ  - وَفَّقَ 
mendamaikan, menyetujui, 
menyelaraskan, mengadaptasikan, 
melakukan penyesuaian, 
menyesuaikan diri, mencocokkan (فعل, 
verba). 
 ,orang fasik = (فُسَّاق ,فَسَقَة .ج) فاسِق
orang yang takmengindahkan perintah 
Allah, orang yang keluar dari perintah 
Allah, orang yang percaya pada Allah 
tetapi tidak mengamalkan perintah-
Nya bahkan berbuat dosa (فاعل, 
partikel aktif). 
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 ,berbuat fasik = ي ـَفْسُقُ  - فَسَقَ 
mengerjakan kefasikan, tidak peduli 
perintah Allah, tidak mengindahkan 
perintah Allah, keluar dari perintah 
Allah, percaya pada Allah tetapi tidak 
mengamalkan perintah-Nya bahkan 
berbuat dosa (فعل, verba). 

 ,berbuat fasik = (أفُْسُقْ ) فَسَقَ 

mengerjakan kefasikan (فعل, verba). 

 yang berbuat fasik, yang = فاَسِق
mengerjakan kefasikan, fāsiq, fasik 
 .(partikel aktif ,فاعل)
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 yang dikerjakan kefasikan = مَ فْسُوق

 .(partikel pasif ,اسم المفعول)

 .fisq; 2. fusūq; 3 .1 = فِسْق/فُسُوق

kefasikan ( مصدر, masdar). 
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 6  -  ۡقاَلَ عِيَ�  وَإِذ
ِ ٱَ�بَِٰ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ إِّ�ِ رسَُولُ  مَرَۡ�مَ  ۡ�نُ ٱ َّ�  

قٗا لمَِّا بَۡ�َ يدََيَّ مِنَ   صَدِّ إَِ�ُۡ�م مُّ
ِ� مِنۢ َ�عۡدِي   �َّوۡرَٮةِٰ ٱ

ۡ
ۢ� برِسَُولٖ يأَ َ وَمُبَّ�ِ
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ۡ�َدُۖ   ٓۥسۡمُهُ ٱ
َ
ِ  أ ا جَاءَٓهُم ب قاَلوُاْ   ۡ�َيَِّ�تِٰ ٱفَلَمَّ

بِ�ٞ  ذَاَ�ٰ  ٦ سِحۡرٞ مُّ  

 
 
 
 

َ�بَِٰ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ  مَرَۡ�مَ  ۡ�نُ ٱقَالَ عِيَ�  وَإِذۡ 
ِ ٱإِّ�ِ رسَُولُ  قٗا لمَِّا بَۡ�َ  �َّ صَدِّ إَِ�ُۡ�م مُّ
ِ�   �َّوۡرَٮةِٰ ٱيدََيَّ مِنَ 

ۡ
ۢ� برِسَُولٖ يأَ َ وَمُبَّ�ِ

ۡ�َدُۖ   ٓۥسۡمُهُ ٱمِنۢ َ�عۡدِي 
َ
ا جَاءَٓهُم  أ فلََمَّ

 ِ بِ�ٞ  ذَاقاَلوُاْ َ�ٰ  ۡ�َيَِّ�تِٰ ٱب  ٦ سِحۡرٞ مُّ
 }٦): ٦١( الصف{
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Dan ketika `Īsā Ibnu Maryam 
berkata: "Ya Bani Isrã-īl, 

sesungguhnya-aku rasul Allah 
kepadamu yang membenarkan 

untuk apa antara kedua tanganku 
dari At-Taurah dan pemberi berita 

gembira dengan rasul yang akan 
datang dari sesudahku namanya 

Ahmad (yakni Nabi Muhammad)." 
maka manakala dia (Ahmad SAW) 
telah mendatangi mereka dengan 

Al-Bayyināt, mereka telah berkata: 
"Ini sihir yang nyata." 

{Aṣ-Ṣaff (61): 6} 
 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قاَلَ 

mengatakan ( فعل, verba). 
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 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ) قاَلَ 

 .(verba ,فعل)

 yang berkata; 2. yang .1 = قاَئِل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَقُول
partikel pasif). 
 ,مصدر) perkataan; 2. kata .1 = قَـوْل
masdar). 
 ,فعل) membenarkan = يُصَدِّقُ  - صَدَّقَ 
verba). 
 ,فعل) membenarkan = (صَدِّقْ ) صَدَّقَ 
verba). 
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 ,فاعل) yang membenarkan = مُصَدِّق
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibenarkan = مُصَدَّ ق
partikel pasif). 

قيدِ صْ تَ   = 1. pembenaran; 2. perihal 

membenarkan (مصدر, masdar). 

  .membenar; 2 .1 = يَ صْدُقُ  - صَ دَ قَ 
berkata yang sebenarnya; 3. 
mengatakan yang sebenarnya (فعل, 
verba). 
  .membenar; 2 .1 = (أُصْدُقْ ) صَ دَ قَ 
berkata yang sebenarnya; 3. 
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mengatakan yang sebenarnya (فعل, 
verba). 
 yang membenar; 2. yang .1 = صَ ادِق
berkata yang sebenarnya; 3. yang 
benar (فاعل, partikel aktif). 

 yang dibenar; 2. yang .1 = مَصْدُوق

dikatakan yang sebenarnya (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 ,مصدر) shidik, sidik, benar = صِدْق
masdar). 
 yang .1 = (ـات ,ـون ,صَوَادِقُ  .ج) صَادِق
membenar; 2. yang berkata yang 
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sebenarnya; 3. yang benar (فاعل, 
partikel aktif). 
 sedekah, derma (nomina, kata = صَدَقَ ة
benda). 
 ,mahar, mas kawin (nomina = صَدُقَة
kata benda). 
رُ  - بَشَّرَ   ,memberi berita gembira = يُـبَشِّ

membawa berita gembira (فعل, verba). 

رْ ) بَشَّرَ   memberi berita gembira = (بَشِّ

 .(verba ,فعل)
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ر  yang memberi berita gembira = مُ بَشِّ

 .(partikel aktif ,فاعل)

اسم ) yang diberi berita gembira = مُ بَشَّ ر
 .(partikel pasif ,المفعول

يرشِ بْ ت ـَ  = perihal memberi berita gembira 

 .(masdar ,مصدر)

 ,mendatangkan; 2 .1 = �َْ تيِ - أَ تَى
datang, tiba, sampai; 3. melakukan, 
membuat, melaksanakan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mendatangkan = (إِئْتِ ) أَ تَى
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 ,فاعل) yang mendatangkan = آتٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didatangkan = مَ أْتيِّ 
partikel pasif). 
 perihal mendatangkan = أَتيْ /إِتـْيَان

 .(masdar ,مصدر)

 ,membawa, mengambil = أتَى بـِ
mendapatkan, mendatangkan, memberi 
 .(verba ,فعل)

 ,memberi, memberikan =  يُـؤْتيِ  - آتَى
menganugerahi, mendatangkan, 
menunaikan, (فعل, verba). 
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 ,memberi, memberikan =  يُـؤْتيِ 
menganugerahi, mendatangkan, 
menunaikan (فعل, verba). 
mem·be·ri v 1 menyerahkan 
(membagikan, menyampaikan) 
sesuatu. 
mem·be·ri·kan v menyerahkan 
sesuatu kepada. 
 ,mendatangi, datang, tiba = يجَِيءُ  - جَاءَ 

muncul (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mendatangi = (جِ ئْ ) جَاءَ 

 partikel ,فاعل) yang mendatangi = جَ اءٍ 
aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang didatangi = مجَِ يء
partikel pasif). 

ئَةيمجَِ  / ئَةجِي  = 1. pendatangan; 2. 

kedatangan (مصدر, masdar). 
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 7  -  ۡنِ   وَمَن ظۡلمَُ مِمَّ
َ
أ

ِ ٱَ�َ   فَۡ�َىٰ ٱ وَهُوَ يدَُۡ�ٰٓ إَِ�  لۡكَذِبَ ٱ  �َّ
ُ ٱ وَ   ۡ�ِسَۡ�مِٰ� ٱ لمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱَ� َ�هۡدِي  �َّ ٰ  لظَّ

٧ 
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نِ  وَمَنۡ  ظۡلمَُ مِمَّ
َ
ِ ٱَ�َ  فَۡ�َىٰ ٱ أ  لۡكَذِبَ ٱ  �َّ

ُ ٱ وَ  ۡ�ِسَۡ�مِٰ� ٱوَهُوَ يدَُۡ�ٰٓ إَِ�  َ� َ�هۡدِي  �َّ
لمِِ�َ ٱ لۡقَوۡمَ ٱ ٰ  ٧  لظَّ

 }٧): ٦١( الصف{
 

Dan siapa yang lebih zalim dari 
orang yang mengada-adakan atas 
Allah Kedustaan dan dia diseru 

kepada Al-Islam? Dan Allah tidak 
menunjuki Kaum Azh-Zhālimīn. 

{Aṣ-Ṣaff (61): 7} 
 

 ,mengada-adakan = ي ـَفْترَِى – إِفْترََ ى

membuat-buat (فعل, verba). 
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 ,mengada-adakan = (إِفْترَِ ) إِفْترََ ى

membuat-buat (فعل, verba). 

فْترٍَ مُ   = yang mengada-adakan, yang 

membuat-buat (فاعل, partikel aktif). 

فْترَىًمُ   = yang diada-adakan, yang 

dibuat-buat (اسم المفعول, partikel pasif). 

ءافْترَِ إِ   = ada-adakan, buat-buatan (مصدر, 
masdar). 
 ,berdusta, mendustai = يكْذِ بُ  - كَذَبَ 
berkata tidak benar, mengatakan tidak 
benar, berbohong (فعل, verba). 
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 berdusta, mendustai = (إِكْذِبْ ) كَذَبَ 

 .(verba ,فعل)

 yang berdusta, yang mendustai = كَ اذِ ب

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang didustai = مَ كْذُ و ب
partikel pasif). 
 kedustaan, perihal = كِذْب/كَذِب

berdusta (مصدر, masdar). 

 ,kedustaan = (كَذِب أيضاً ) كِذْب

kebohongan (مصدر, masdar). 
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 ,فعل) mendustakan = يُكَذِّبُ  - كَذَّبَ 
verba). 
 .menyeru; 2 .1 = يَدْعُو - دَعَا
memanggil; 3. mengundang; 4. berdoa 
(verba, kata kerja). 
 ,فعل) memanggil, mengundang = َ�دَ ى
verba). 
 ,berserah = يَُ سْ لِ مُ  – أَ سْلَمَ 
mempercayakan, menyerahkan (diri) 
 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) berserah = (أَسْ لِ مْ ) أَ سْلَ مَ 

 ,فاعل) yang berserah, muslim = مُسْلِم
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang diserahkan = مُ سْ لَم
partikel pasif). 
 islām, islam, penyerahan = إِسْلاَم

 .(masdar ,مصدر)

 petunjuk, panduan, tuntunan = هُدًى

 .(masdar ,مصدر)

 ,menunjuki = يَـهْدِي - هَدَى
menunjukkan jalan, memandu, 
menuntun, membimbing (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menunjuki = (إِهْدِ ) هَدَى
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 ,فاعل) yang menunjuki, penunjuk = هَ ادٍ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditunjuki = مَهْدِيّ 
partikel pasif). 

ايةَدَ هِ  / هُدًى   = 1. hudan; 2. hidāyah, 

hidayat; 3. petunjuk (مصدر, masdar). 

 petunjuk, panduan, tuntunan = هُدًى

 .(masdar ,مصدر)

 ,menerima petunjuk = يَـهْتَدِي - إِ هْتَدَى
mendapat petunjuk dan mau menerima 
petunjuk (فعل, verba). 
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 menerima petunjuk = (إِهْتَدِ ) إِ هْتَدَى

 .(verba ,فعل)

 ,فاعل) yang menerima petunjuk = مُ هْتَدٍ 
partikel aktif). 
اسم  ) yang diterima petunjuk = مُ هْتَدً ى
 .(partikel pasif ,المفعول

اءدَ هْتِ إِ   = perihal menerima petunjuk 

 .(masdar ,مصدر)

 ,menjadi tenang, dingin = يهدأ - هَدَأَ 
reda, mereda, surut, diam, mati, 
istirahat (فعل, verba). 
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أَ  أ - هَدَّ  ,menenangkan = يُـهَدِّ
mendinginkan, meredakan, 
menyurutkan, mengheningkan, 
menghilangkan, mengurangi (فعل, 
verba). 
 ,memberi hadiah = يُـهْدِيْ  - أهْدَى

mengaruniai, menyumbangkan (فعل, 
verba). 
 ,membimbing = أرْشَدَ - يُـرْشِدُ 
memandu, mengatur, mengarahkan, 
menunjukkan, mengantarkan (فعل, 
verba). 
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دُ   ,menunjukkan = رَشَّدَ - يُـرَشِّ
membimbing, memimpin, 
merasionalkan (فعل, verba). 

 ,taufiq, dorongan, bimbingan = تَـوْفِيق
tuntunan, pimpinan, yang membuat 
kedamaian, pendamai, penyesuaian, 
pemulihan hubungan  (nomina, kata 
benda). 
 ,menzhalimi, menzalimi = يَظْلِ مُ  - ظلََمَ 
menganiaya, memperlakukan secara 
takwajar atau takadil, menindas, 
menekan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menganiaya = (إِظْلِمْ ) ظلََمَ 
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 partikel ,فاعل) yang menganiaya = ظَ المِ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dianiaya = مَ ظْلُ و م
partikel pasif). 
 ,kezhaliman, kezaliman, aniaya = ظلُْم
ketidakadilan, ketidakwajaran, 
kekejaman, tekanan (مصدر, masdar). 
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 8  -  َواْ ٔ ُ ِ�طُِۡ�  يرُِ�دُون
ِ ٱنوُرَ  فَۡ�هٰهِِمۡ وَ   �َّ

َ
ُ ٱ بأِ َّ�  ِ وَلوَۡ  ۦمُتمُِّ نوُرهِ

٨ لَۡ�فِٰرُونَ ٱكَرهَِ   
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ِ ٱواْ نوُرَ ٔ ُ ِ�طُِۡ�   يرُِ�دُونَ  فَۡ�هٰهِِمۡ وَ   �َّ
َ
ُ ٱ بأِ َّ� 

 ِ  ٨ لَۡ�فٰرُِونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۦمُتمُِّ نوُرهِ
 }٨): ٦١( الصف{

 

Mereka memaui memadamkan nur 
Allah dengan mulut-mulut mereka, 
dan Allah yang menyempurnakan 
nur-Nya walaupun telah membenci 

Al-Kāfirūn". 
{Aṣ-Ṣaff (61): 8} 

 

 ..(verba ,فعل) memaui = يرُيِدُ  - أَ راَدَ 

 .(verba ,فعل) memaui = (أرَدِْ ) أَ راَدَ 
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 yang memaui, mūrid, murid = مُ ريِد

 .(partikel aktif ,فاعل)

 partikel ,اسم المفعول) yang dimaui = مُ رَ اد
pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kemauan = إِراَدَ ة

 ,menjelajahi, menyelidiki = يَـرُوْدُ  - راَدَ 

memeriksa (explore) (فعل, verba). 

 ,menghendaki = يَشَاءُ - شَاءَ 

mengingini, menginginkan ( فعل, 
verba). 
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 sangat menginginkan = يحَْرصُ  - حَرَصَ 

 .(verba ,فعل)

 maksud, tujuan = مَقْصِد  ، مَقْصَد
(nomina, kata benda). 
 yang dimaksud, yang dituju = مَقْصُوْد
(nomina, kata benda). 
 menuju, bermaksud = يقْصد - قَصَدَ 

 .(verba ,فعل)

 ,menyukai, mengharapkan = يَـوَدّ  – وَدَّ 

menghendaki (فعل, verba). 
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 ,فعل) memadamkan = يُ طْ فِ ئُ  - أَ طْ فَ أَ 
verba). 
 ,فعل ) memadamkan = (أَ طْ فِ ئْ ) أَ طْ فَ أَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memadamkan = مُ طْ فِ ئ
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dipadamkan = مُ طْ فَ أ
partikel pasif). 

ءافَ طْ إِ   = pemadaman (مصدر, masdar). 

 ,فعل) menyempurnakan = يُ تِمُّ  - أَ تمََّ 
verba). 
 ,فعل) menyempurnakan = (أتمَِْمْ ) أَ تمََّ 
verba). 
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 ,فاعل) yang menyempurnakan = مُتِمّ 
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disempurnakan = مُ تَمّ 
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) penyempurnaan = إِتمْاَم

 ,memadamkan (verba = يطُْفِأُ  - أَ طْفَأَ 
kata kerja). 
 pemadaman (nomina, kata = إِ طْفَأ
benda). 
 .(verba ,فعل) membenci = يَ كْرَهُ  – كَرهَِ 

 .(verba ,فعل) membenci = (إِكْرَهْ ) كَرهَِ 
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 partikel ,فاعل) yang membenci =كَارهِ
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibenci = مَكْرُوه
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر)  kebencian = كُرْه/كَرْه

 .(verba ,فعل) mengafiri = يَ كْفُرُ  - كَفَرَ 

 .(verba ,فعل) mengafiri = (أُكْفُرْ ) كَفَرَ 

 yang mengafiri, kāfir, kafir = كَافِ ر

 ,.(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dikafiri = مَكْفُور
partikel pasif). 
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 .kufūr, kufur; 2 .1 = كُفْز/كُفُور/كُفْرَان

kufrān, kufran (مصدر, masdar). 
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 9  -  َِيٓ ٱ  هُو رسَۡلَ  �َّ
َ
أ

ِ  ۥرسَُوَ�ُ  َ�َ  ۥِ�ُظۡهِرَهُ  ۡ�َقِّ ٱ وَدِينِ  لهُۡدَىٰ ٱب
٩ لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱوَلوَۡ كَرهَِ  ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱ  

 
 
 
 
 

ِيٓ ٱ هُوَ  رسَۡلَ رسَُوَ�ُ  �َّ
َ
ِ  ۥأ وَدِينِ   لهُۡدَىٰ ٱب

وَلوَۡ كَرهَِ   ۦُ�هِِّ  ّ�ِينِ ٱَ�َ  ۥِ�ظُۡهِرَهُ  ۡ�َقِّ ٱ
 ٩ لمُۡۡ�ُِ�ونَ ٱ
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 }٩): ٦١( الصف{

Dan Dia yang telah mengutus rasul-
Nya dengan Petunjuk dan dengan 

agama Al-Haqq untuk Dia 
memenangkannya atas Agama 

semuanya walaupun telah 
membenci Al-Musyrikūn. 

{Aṣ-Ṣaff (61): 9} 
 

 mengutus, mengirim = يُـرْسِلُ  - أَ رْسَلَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) mengutus = (أرَْ سِ لْ ) أَرْسَلَ 

 partikel ,فاعل) yang mengutus = مُرْسِ ل
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diutus = مُرْ سَ ل
partikel pasif). 
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 ,مصدر) utusan; 2. kiriman .1 = إِرْسَال
masdar). 
 ,فعل) menunjuki = ي ـَهْ دِ ي - هَ دَ ى
verba). 
 .(verba ,فعل) menunjuki = (إِ هْ دِ ) هَ دَ ى

 partikel ,فاعل) yang menunjuki = هَادٍ 
aktif). 

يّ دِ مَهْ   = yang ditunjuki (اسم المفعول, 
partikel pasif). 
 .hudan, petunjuk; 2 .1 = هُدًى/هِدَايةَ

hidāyah, hidayah ( مصدر, masdar). 

ِينَ ٱ َّ�   ْ هَادُوٓا  = orang-orang Yahudi. 
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 meyahudu, menjadi .1 = يَـهُ و دُ  - هَ ادَ 

Yahudi; 2. bertobat; 3. kembali (فعل, 
verba). 
 meyahudu, menjadi Yahudi = (هُ دْ ) هَ ادَ 

 .(verba ,فعل)

 yang meyahudu, yang menjadi = هَ ائِ د

Yahudi (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang diyahudu = مَهُ و د  فِيْهِ 
partikel pasif). 

ا/هَادًادً وْ هَ   = haud, haudan (مصدر, 

masdar). هُودٌ  : والجمع 
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 ;din; 2. pembalasan .1 = (أدَْ�ن .ج) دِين
3. agama (nomina, kata benda). 
 .membalas; 2 .1 = يَ دُ و نُ  – دَ انَ 

beragama (فعل, verba). 

 membalas; 2. beragama .1 = (دُنْ ) دَ انَ 

 .(verba ,فعل)

 yang membalas; 2. yang .1 = دَ ائِن

beragama (فاعل, partikel aktif). 

 yang dibalas; 2. yang .1 = مَدُون لَهُ 

diberagama (اسم المفعول, partikel pasif). 
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 ;din; 2. pembalasan .1 =  دَ وْن/دُون/دِين

3. agama ( مصدر, masdar). 

 ,menampakkan .1 = يظُْهِرُ  - أَ ظْهَرَ 
memperlihatkan, mempertunjukkan, 
mengumumkan, memamerkan, 
memberikan kesaksian; 2. 
memenangkan (فعل, verba). 

 ,فعل) memenangkan = يُ ظْ هِ رُ  - أَ ظْ هَ رَ 
verba). 
 ,فعل) memenangkan = (أَ ظْ هِ رْ ) أَ ظْ هَ رَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memenangkan = مُ ظْ هِ ر
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dimenangkan = مُ ظْ هَ ر
partikel pasif). 

راهَ ظْ إِ   = pemenangan (مصدر, masdar). 

 ,tampak, muncul = يَظْهرُ  - ظَهَرَ 

menjadi terang (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) membenci = يَ كْرَهُ  – كَرهَِ 

 .(verba ,فعل) membenci = (إِكْرَهْ ) كَرهَِ 

 partikel ,فاعل) yang membenci =كَارهِ
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dibenci = مَكْرُوه
partikel pasif). 
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 .(masdar ,مصدر) kebencian = كُرْه/كَرْه

 ,فعل) menyekutukan = يُ شْرِكُ  - أَشْرَكَ 
verba). 
 ,فعل) menyekutukan = (أَشْركِْ ) أَشْرَكَ 
verba). 
 ,فاعل) yang menyekutukan = مُشْرِك
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang disekutukan = مُشْرَك
partikel pasif). 
 .kemusyrikan; 2 .1 = إِشْرَاك

penyekutuan (مصدر, masdar). 
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SURAT AṢ-ṢAFF (61): 10-14 
 
 
 
 

هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ َّ�  ٰ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
ءَامَنُواْ هَلۡ أ

  �ٖ�ِ
َ
  ١٠تَِ�رَٰ�ٖ تنُجِيُ�م مِّنۡ عَذَابٍ أ

ِ   تؤُۡمِنُونَ  ِ ٱب وَتَُ�هِٰدُونَ ِ�  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
ِ ٱسَبيِلِ  نفُسُِ�مۡۚ  �َّ

َ
مَۡ�لُِٰ�مۡ وَأ

َ
بأِ

  ١١َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ  
لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡ وَُ�دۡخِلُۡ�مۡ جَنَّتٰٖ  َ�غۡفِرۡ 

نَۡ�رُٰ ٱَ�ۡريِ مِن َ�ۡتهَِا  
َ
وَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ   ۡ�
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 ١٢ لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱِ� جَنَّتِٰ عَدۡنٖ� َ�لٰكَِ 
خۡرَىٰ 

ُ
ِ ٱُ�بُِّوَ�هَاۖ نَۡ�ٞ مِّنَ   وَأ وََ�تۡحٞ  �َّ

 ِ هَا ١٣ لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱقَرِ�بٞۗ وَ�َّ�ِ ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ َّ�  

نصَارَ 
َ
ِ ٱءَامَنُواْ كُونوُٓاْ أ كَمَا قَالَ عِيَ�  �َّ

نصَاريِٓ إَِ� ۧ مَرَۡ�مَ للِۡحَوَارِّ�ِ  ۡ�نُ ٱ
َ
نَ مَنۡ أ

ِۖ ٱ نصَارُ  ۡ�َوَارِ�ُّونَ ٱقَالَ   �َّ
َ
ِۖ ٱ َ�ۡنُ أ َّ� 

آ�فَِةٞ مِّنۢ بَِ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ وََ�فَرَت  ٔ َ َ�  امَنَت طَّ
ۖ طَّ  يَّدۡناَ   آ�فَِةٞ

َ
ِينَ ٱفَ� ٰ عَدُوّهِمِۡ   �َّ ءَامَنُواْ َ�َ

صۡبَحُواْ َ�هِٰرِ�نَ 
َ
   ١٤فَأ
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Surat Aṣ-Ṣaff (61): 10  - هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ  يَ ءَامَنُواْ    �َّ

ٰ تَِ�رَٰ�ٖ تنُجِيُ�م مِّنۡ   دُلُُّ�مۡ َ�َ
َ
هَلۡ أ

 ٖ��ِ
َ
١٠ عَذَابٍ أ  

 
 
 
 

هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ َّ�  ٰ دُلُُّ�مۡ َ�َ

َ
ءَامَنُواْ هَلۡ أ

 ٖ��ِ
َ
 ١٠  تَِ�رَٰ�ٖ تنُجِيُ�م مِّنۡ عَذَابٍ أ

 }١٠): ٦١( الصف{
 

Yawahai yang telah mengimani, 
adakah/maukah Ku-tunjukkan 
kepadamu perdagangan yang 

menyelamatkanmu dari azab yang 
pedih? 
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{Aṣ-Ṣaff (61): 10} 
 

 .(verba ,فعل) mengimani = ي ـُؤْمِنُ  - آمَنَ 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُؤْمِن
aktif). 
 partikel ,فاعل) yang diimani  = مُؤْمَن
aktif). 
 ,مصدر) pengimanan; 2. iman .1 = إِيماَن
masdar). 
 ,menunjukkan .1 = يَدُلُّ  - دَلَّ 
mengindikasikan, menyiratkan; 2. 
menetapkan, membuktikan, 
memperlihatkan; 3. menunjukkan 
jalan, memandu, memimpin, 



 

82     

menuntun, mengarahkan, 
menyarankan; 4. mengemudikan, 
mengantarkan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) menunjukkan = يَ دُلُّ  - دَ لَّ 

 .(verba ,فعل) menunjukkan = (أدُْ لُلْ ) دَ لَّ 

 ,فاعل) yang menunjukkan = دَ الّ /دَليِل
partikel aktif). 
اسم ) yang ditunjukkan = مَ دْ لُ و ل عَلَيْهِ 
 .(partikel pasif ,المفعول

لاَلَةدَ   = penunjukan (مصدر, masdar). 
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 berdagang; 2.  berniaga .1 = ي ـَتْجُرُ  –  تجََ رَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) berdagang = (أُتجُْرْ ) تجََ رَ 

 partikel ,فاعل) yang berdagang = تاَ جِر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didagangkan = مَ تْجُور
partikel pasif). 
 .perdagangan; 2 .1 = تجَِ ارة/تجَْ ر

perniagaan (مصدر, masdar). 

 ,فعل) menyelamatkan = ي ـُنْ جِ ى - أَ نجَْ ى
verba). 
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 .(verba ,فعل) mengutus = (أَ نْ جِ ) أَ نجَْ ى

 partikel ,فاعل) yang mengutus = مُ نْ جٍ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diutus = مُ نْ جًى
partikel pasif). 

ءانجَْ إِ   = penyelamatan (مصدر, masdar). 

 lepas dari bahaya, lolos = ينجي - نجََا

dari, selamat dari (فعل, verba). 

 ,menyelamatkan dari = ينجّي - نجََّى
menolong dari, mengeluarkan dari, 
meloloskan dari (فعل, verba). 
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 azab, siksaan = (ـات .ج) عَذَاب
(nomina, kata benda). 
 sangat pedih, pedih, yang = أَ ليِْم
menyakitkan, yang menyusahkan 
(adjektiva, kata sifat). 
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 11  -  َتؤُۡمِنُون  ِ ِ ٱب َّ�  
ِ ٱوَتَُ�هِٰدُونَ ِ� سَبيِلِ   ۦوَرسَُوِ�ِ  َّ� 

نفُسُِ�مۡۚ 
َ
مَۡ�لُِٰ�مۡ وَأ

َ
َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ بأِ

١١  لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ   
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ِ   تؤُۡمِنُونَ  ِ ٱب وَتَُ�هِٰدُونَ ِ�  ۦوَرسَُوِ�ِ  �َّ
ِ ٱسَبيِلِ  نفُسُِ�مۚۡ  �َّ

َ
مَۡ�لُِٰ�مۡ وَأ

َ
 بأِ

 ١١  َ�لُِٰ�مۡ خَۡ�ٞ لَُّ�مۡ إنِ كُنتُمۡ َ�عۡلَمُونَ 
 }١١): ٦١( الصف{

 

Kamu mengimani dengan Allah dan 
rasul-Nya dan kamu berjihad di 

sabil Allah dengan harta-hartamu 
dan diri-dirimu. Demikian itu yang 

lebih baik bagimu jika kamu 
mengilmui. 

{Aṣ-Ṣaff (61): 11} 
 

 .(verba ,فعل) mengimani = ي ـُؤْمِنُ  - آمَنَ 
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 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُؤْمِن
aktif). 
 partikel ,فاعل) yang diimani  = مُؤْمَن
aktif). 
 ,مصدر) pengimanan; 2. iman .1 = إِيماَن
masdar). 
 ,berjihad, berjuang = يجَُاهِدُ  - جَاهَدَ 

bersungguh-sungguh (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) berjihad = يجَُ اهِ دُ  – جَاهَ دَ 

 .(verba ,فعل) berjihad = (جَاهِ دْ ) جَاهَ دَ 
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 partikel ,فاعل) yang berjihad = مجَُ اهِ د
aktif). 

داهَ مجَُ   =  yang diberjihad (فاعل, partikel 
aktif). 
 ,mujāhadah .1 = مجَُاهَدَة/جِهَاد
mujahadah; 2. jihad; 3.perihal berjihad 
 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) ada = يَكُونُ  - كَانَ 

 .(verba ,فعل) ada = (كُنْ ) كَ انَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang ada = كَائِن

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -
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 .(masdar ,مصدر) keadaan = كَوْن

 .(verba ,فعل) mengilmui = ي ـَعْلَمُ  - عَلِمَ 

 .(verba ,فعل) mengilmui = (إِعْلَمْ ) عَلِمَ 

 yang mengilmui, `ālim, `alim  = عَالمِ 

 .(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang diilmui = مَعْلُوم
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) ilmu, ilmu` = عِلْم
 

Surat Aṣ-Ṣaff (61): 12  -  ۡلَُ�مۡ   َ�غۡفِر
ذُنوَُ�ُ�مۡ وَُ�دۡخِلُۡ�مۡ جَنَّتٰٖ َ�ۡريِ مِن  
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نَۡ�رُٰ ٱَ�ۡتهَِا 
َ
وَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ ِ� جَنَّتِٰ   ۡ�

١٢ لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱَ�لٰكَِ  عَدۡنٖ�   

 
 
 
 

لَُ�مۡ ذُنوَُ�ُ�مۡ وَُ�دۡخِلُۡ�مۡ جَنَّتٰٖ  َ�غۡفِرۡ 
نَۡ�رُٰ ٱَ�ۡريِ مِن َ�ۡتهَِا  

َ
وَمََ�ِٰ�نَ طَيّبَِةٗ   ۡ�

 ١٢ لۡعَظِيمُ ٱ لۡفَوۡزُ ٱَ�لٰكَِ  ِ� جَنَّتِٰ عَدۡنٖ� 
 }١٢): ٦١( الصف{

 

(Niscaya) Dia (Allah) mengampuni 
bagimu dosa-dosamu dan Dia 

memasukkanmu ke jannah-jannah 
mengalir dari sebelah bawahnya 

Sungai-sungai dan (Dia 
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memasukkanmu) ke tempat-tempat 
tinggal yang thayyibatan di jannah-
jannah `Adn. Itu Kemenangan yang 

Agung. 
{Aṣ-Ṣaff (61): 12} 

 

 ,mengampuni = يَـغْفِرُ  - غَفَرَ 
membebaskan dari hukuman, 
melonggarkan (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengampuni = (إِغْفِرْ ) غَفَرَ 

 ,فاعل) yang mengampuni = غَ افِر
partikel aktif). 
 ,اسم المفعول) yang diampuni = مَ غْفُ و ر
partikel pasif). 
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 .gufrān, gufran; 2 .1 = غُفْرَان/مَغْفِرَة
magfirah; 3. ampunan; 4. 
pengampunan (مصدر, masdar). 

 ,memaafkan = (اعُْفُ ) عَفَا
membebaskan dari tuntutan, 
membebaskan (فعل, verba). 

 ,فعل) memasukkan = يُ دْ خِ لُ  – أَ دْحَ لَ 
verba). 
 ,فعل) memasukkan = (أدَْ خِ لْ ) أَ دْخَ لَ 
verba). 
 ,فاعل) yang memasukkan = مُدْخِ ل
partikel aktif). 
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 ,اسم المفعول) yang dimasukkan = مُ دْ خَل
partikel pasif). 

لاخَ إِدْ   = pemasukan (مصدر, masdar). 

 mengalir, mengambil = يجَْرِي - جَرَى

tempat (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mengalir = (إِجْرِ ) جَرَى

 partikel ,فاعل) yang mengalir = جَ ارٍ 
aktif). 
 partikel ,اسم المفعول) yang dialiri = مجَْ رِيّ 
pasif). 
 .(masdar ,مصدر) aliran = جَرْي/جَرََ�ن



 

94     

 bawah, tempat yang lebih = تحَْت
rendah (nomina, kata benda). 
 sungai (nomina, kata = (أَْ�اَر .ج) َ�رْ
benda). 
 siang (nomina, kata = (ُ�رُ ,أَْ�رُ .ج) َ�اَر
benda). 
 penyembelihan, pemotongan = نحَْر
(nomina, kata benda). 
 ,tempat tinggal .1 = (مَسَاكِن .ج) مَسْكَن
rumah, tempat kediaman, habitat; 2. 
penginapan (nomina, kata benda). 
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Surat Aṣ-Ṣaff (61): 13  -  ٰخۡرَى
ُ
ُ�بُِّوَ�هَاۖ  وَأ

ِ ٱنَۡ�ٞ مِّنَ  ِ وََ�تۡحٞ قَرِ�بٞۗ  �َّ وَ�َّ�ِ
١٣ لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱ  

 
 
 
 

خۡرَىٰ 
ُ
ِ ٱُ�بُِّوَ�هَاۖ نَۡ�ٞ مِّنَ   وَأ وََ�تۡحٞ  �َّ

ِ  قَرِ�بٞۗ   ١٣ لمُۡؤۡمِنِ�َ ٱوَ�َّ�ِ
 }١٣): ٦١( الصف{

 

Dan yang lain kamu mencintainya 
(yaitu) pertolongan dari Allah dan 

penaklukan yang dekat. Dan 
berikanlah berita gembira Al-

Mu'minīn. 
{Aṣ-Ṣaff (61): 13} 


061 Ash-SHaff 013

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

061AshSHaff_Ayat

2014

Vocal

13.866787



 

96     

 

 ,mencintai, cinta pada = يحُِبُّ  - أَحَ بَّ 

sangat menyukai (فعل, verba). 

 .(verba ,فعل) mencintai = (أَحْبِبْ ) أَحَ بَّ 

 partikel ,فاعل) yang mencintai = محُِبّ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dicintai = محَُبّ 
partikel pasif). 
 ,مصدر) perihal mencintai = إِحْبَاب
masdar). 
 .(verba ,فعل) mencinta = حَبَّ 
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 mencinta, menyatakan = يحَِبُّ  - حَ بَّ 

cinta (فعل, verba). 

 ,mencinta = (احْبِبْ/حِبّ ) حَ بَّ 

menyatakan cinta (فعل, verba). 

 partikel ,فاعل) yang mencinta = حَابّ 
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dicinta = محَْبُوب/حَبِيب
partikel pasif). 
 ,مصدر) cinta; 2. kecintaan .1 = حُبّ 
masdar). 
 menolong, membantu = يَـنْصُرُ  - نَصَرَ 
(verba, kata kerja). 
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 .(verba ,فعل) menolong = (أنُْصُرْ ) نَصَرَ 

 partikel ,فاعل) yang menolong = �َ صِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditolong = مَ نْصُ و ر
partikel pasif). 
 ,مصدر) nashr; 2. pertolongan .1 = نَ صْ ر
masdar). 
 ,membantu, menolong = يناصر - َ�صَرَ 
menopang, mendukung, menyokong, 
memperjuangkan (فعل, verba). 

 ,mohon bantuan = يَسْتَعِينُْ  - اِسْتـَعَانَ 

mencari bantuan (فعل, verba). 
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 mohon pertolongan, minta = اِسْتـَنْصَرَ 

pertolongan ( فعل, verba). 

 .1 = (فُـتُوحَات ,فُـتُوح .ج) فَـتْح 
penaklukan; 2. kemenangan, 
keberhasilan; 3. pembukaan (nomina, 
kata benda). 
 .(verba ,فعل) mendekati = ي ـَقْرَبُ  – قَرِبَ 

 .(verba ,فعل) mendekati = (إِقـْرَبْ ) قَرِبَ 

 partikel ,فاعل) yang mendekati = قَريِب
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang didekati = مَقْرُوب
partikel pasif). 



 

100     

 ,qurbān, qurban, kurban = قُـرْب/قُـرْبَان

pendekatan  (مصدر, masdar). 

رُ  - بَشَّرَ   ,memberi berita gembira = يُـبَشِّ

membawa berita gembira (فعل, verba). 

رْ ) بَشَّرَ   memberi berita gembira = (بَشِّ

 .(verba ,فعل)

ر  yang memberi berita gembira = مُ بَشِّ

 .(partikel aktif ,فاعل)

اسم ) yang diberi berita gembira = مُ بَشَّ ر
 .(partikel pasif ,المفعول
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يرشِ بْ ت ـَ  = perihal memberi berita gembira 

 .(masdar ,مصدر)

 .(verba ,فعل) mengimani = ي ـُؤْمِنُ  - آمَنَ 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ) آمَنَ 

 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُؤْمِن
aktif). 
 partikel ,فاعل) yang diimani  = مُؤْمَن
aktif). 
 ,مصدر) pengimanan; 2. iman .1 = إِيماَن
masdar). 
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Surat Aṣ-Ṣaff (61): 14  - هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ  يَ ءَامَنُواْ    �َّ

نصَارَ 
َ
ِ ٱ كُونوُٓاْ أ  ۡ�نُ ٱكَمَا قَالَ عِيَ�  �َّ

نصَاريِٓ إَِ� ۧ مَرَۡ�مَ للِۡحَوَارِّ�ِ 
َ
ِۖ ٱنَ مَنۡ أ َّ� 

نصَارُ  ۡ�َوَارِ�ُّونَ ٱقاَلَ  
َ
ِۖ ٱَ�ۡنُ أ امَنَت  ٔ َ َ�  �َّ

آ�فَِةٞ مِّنۢ بَِ�ٓ إِۡ�َٰٓءِيلَ وََ�فَرَت طَّ  ۖ طَّ   آ�فَِةٞ
يَّدۡناَ 

َ
ِينَ ٱ فَ� ٰ عَدُوّهِمِۡ   �َّ ءَامَنُواْ َ�َ

صۡبَحُواْ َ�هِٰرِ�نَ 
َ
١٤ فَأ  
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هَا ُّ�
َ
�ٰٓ ِينَ ٱ يَ نصَارَ  �َّ

َ
ِ ٱ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ أ كَمَا  �َّ

نَ مَنۡۧ مَرَۡ�مَ للِۡحَوَارِّ�ِ  ۡ�نُ ٱقَالَ عِيَ� 
نصَاريِٓ إَِ� 

َ
ِۖ ٱأ َ�ۡنُ ۡ�َوَارِ�ُّونَ ٱقَالَ    �َّ

نصَارُ 
َ
ِۖ ٱ أ آ�فَِةٞ مِّنۢ بَِ�ٓ ٔ َ َ�  �َّ امَنَت طَّ

ۖ إِۡ�َٰٓءِيلَ وََ�فَرَت طَّ  يَّدۡناَ   آ�فَِةٞ
َ
ِينَ ٱفَ� َّ�

صۡبَحُواْ َ�هِٰرِ�نَ 
َ
ٰ عَدُوّهِمِۡ فَأ ١٤  ءَامَنُواْ َ�َ

 }١٤): ٦١( الصف{

Yawahai yang mereka telah 
mengimani, jadilah kamu penolong-
penolong Allah sebagaimana telah 
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berkata `Īsā Ibnu Maryam untuk 
Pengikut-pengikutnya yang setia: 
"Siapakah penolong-penolongku 

kepada Allah?" telah berkata 
Pengikut-pengikutnya yang setia: 
"Kami penolong-penolong Allah" 
maka telah mengimani segolongan 

dari Bani Isrã-īl dan telah mengafiri 
segolongan (yang lain) maka Kami 

telah menguatkan yang mereka 
telah mengimani atas musuh-musuh 
mereka maka mereka telah menjadi 

zhāhirīna / orang-orang yang 
menang. 
{Aṣ-Ṣaff (61): 14} 

 

 .(verba ,فعل) mengimani = ي ـُؤْمِنُ  - آمَنَ 

 .(verba ,فعل) mengimani = (آمِنْ) آمَنَ 
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 partikel ,فاعل) yang mengimani = مُؤْمِن
aktif). 
 partikel ,فاعل) yang diimani  = مُؤْمَن
aktif). 
 ,مصدر) pengimanan; 2. iman .1 = إِيماَن
masdar). 
 .(verba ,فعل) ada = يَكُونُ  - كَانَ 

 .(verba ,فعل) ada = (كُنْ ) كَ انَ 

 .(partikel aktif ,فاعل) yang ada = كَائِن

 .(partikel pasif ,اسم المفعول) - = -

 .(masdar ,مصدر) keadaan = كَوْن



 

106     

 ,penolong = (نُصَراَءُ  ,أنَْصَار .ج) نَصِير
pendukung, pengikut, penganut, 
partisan, pendukung kuat (nomina, 
kata benda). 
 menolong, membantu = يَـنْصُرُ  - نَصَرَ 

 .(verba ,فعل)

 .(verba ,فعل) menolong = (أنُْصُرْ ) نَصَرَ 

 partikel ,فاعل) yang menolong = �َ صِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang ditolong = مَ نْصُ و ر
partikel pasif). 
 ,مصدر) nashr; 2. pertolongan .1 = نَ صْ ر
masdar). 
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 ,membantu, menolong = يناصر - َ�صَرَ 
menopang, mendukung, menyokong, 
memperjuangkan (فعل, verba). 

 ,mohon bantuan = يَسْتَعِينُْ  - اِسْتـَعَانَ 

mencari bantuan (فعل, verba). 

 mohon pertolongan, minta = اِسْتـَنْصَرَ 

pertolongan ( فعل, verba). 

 .berkata; 2 .1 = ي ـَقُولُ  - قاَلَ 

mengatakan ( فعل, verba). 

 berkata; 2. mengatakan .1 = (قُلْ) قاَلَ 

 .(verba ,فعل)
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 yang berkata; 2. yang .1 = قاَئِل

mengatakan (فاعل, partikel aktif). 

 ,اسم المفعول) yang dikatakan = مَقُول
partikel pasif). 
 ,مصدر) perkataan; 2. kata .1 = قَـوْل
masdar). 
 .pengikut yang setia; 2 .1 = حِوَاريّ 
murid (nomina, kata benda). 
 .(verba ,فعل) mengafiri = يَ كْفُرُ  - كَفَرَ 

 .(verba ,فعل) mengafiri = (أُكْفُرْ ) كَفَرَ 
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 yang mengafiri, kāfir, kafir = كَافِ ر

 ,.(partikel aktif ,فاعل)

 ,اسم المفعول) yang dikafiri = مَكْفُور
partikel pasif). 
 .kufūr, kufur; 2 .1 = كُفْز/كُفُور/كُفْرَان

kufrān, kufran (مصدر, masdar). 

 ,golongan .1 = (طَوَائِفُ  .ج) طاَئفَِة
kelompok; 2. bagian; 3. pasukan 
(nomina, kata benda). 
 ,mendukung, menguatkan = يُـؤَيِّدُ  - أَ يَّدَ 
menyokong, menopang, mengesahkan 
 .(verba ,فعل)
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 .(verba ,فعل) menguatkan = ي ـُؤَيِّدُ  - أَ يَّدَ 

 .(verba ,فعل) menguatkan = (أيَِّدْ ) أَ يَّدَ 

 partikel ,فاعل) yang menguatkan = مُؤَيِّد
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dikuatkan = مُؤَيَّد
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر ) penguatan = تَائيِد

 yang memenangi, yang .1 = ظاَهِر
menang; 2. yang jelas, yang nyata; 3. 
yang jelas kelihatan; 4. yang 
terkemuka, yang terkenal; 5. yang 
keluar; 6. yang muncul di permukaan 
 .(partikel aktif ,فاعل)
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 .(verba ,فعل) memenangi = يَ ظْ هَ رُ  - ظَهَ رَ 

 .(verba ,فعل) memenangi = (إِظْ هَ رْ ) ظَهَ رَ 

 partikel ,فاعل) yang memenangi = ظَ اهِ ر
aktif). 
 ,اسم المفعول) yang dimenangi = مَ ظْ هُ و ر
partikel pasif). 
 .(masdar ,مصدر) kemenangan = ظهُُور
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